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  " Так вот, в один из тех дней, когда я работал в 
лесу топором, я вдруг заметил за кустом 
небольшое углубление в скале. Меня 
заинтересовало, куда может вести это ход: я 
пролез в него, хоть и с большим трудом, и 
очутился в пешере высотой в два человеческих 
роста. Но сознаюсь, что вылез оттуда гораздо 
скорее, чем залез. И немудренно: всматриваясь 
в темноту ( так как в глубине пещеры было 
совершенно темно ), я увидал два горящих глаза 
какого-то существа - человека или дьявола, не 
знаю, они сверкали как звезды, отражая слабый 
дневной свет, проникавший в пещеру снаружи и 
падавший на них.



Немного погодя я, однако, опомнился и обозвал себя дураком. 
Кто прожил дватцать лет один-одинёшенек среди океана, тому 
нечего бояться чёрта, сказал я себе. Наверно уж, в этой нет 
никого страшнее меня! И, набравшись храбрости, захватил 
горящую головню и снова залез в пещеру. Но не успел я 
ступить и трёх шагов, освещая себе путь головешкой, как 
попятился назад, перепуганный чуть ли небольше прежнего: я 
услышал громкий вздох, как вздыхают от боли, затем какие-то 
прерывестые звуки вроде бормотания и опять тяжкий вздох. Я 
оцепенел от ужаса; холодный пот проступил у меня по всему 
телу, и волосы стали дыбом, так что, будь на мне шляпа, я не 
ручаюсь, что она не свалилась бы с головы… Тем не менее я 
не потерял присутствия духа: стараясь ободрить себя 
мыслью, что Всевышний везде может меня защитить, я снова 
двинулся вперёд и при свете факела, который я держал над 
головой, увидел на земле огромного страшного старого козла. 
Он лежал неподвижно и тяжело дышал в предсмертной 
агонии: по-видимому, он околевал от старости.



     Я пошевелил его ногой, чтобы заставить 
подняться. Он попробовал встать, но не мог. 
Пускай его лежит, покуда жив, подумал я 
тогда; если он меня напугал, то, наверно, не 
меньше напугает каждого дикаря, который, 
вздумает сунуться сюда. " 
     " Старый козёл, которого я нашёл 
издыхаюшим в устье пещеры, на другой же 
день околел. Во избежание зловония от 
разлагающегося трупа я закопал его в яму, 
которую вырыл тут же, полдле него: это было 
легче, чем вытаскивать его вон. "



А теперь… наше 
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